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１. 案件の概要 

国名：カンボジア 案件名：政府統計能力強化計画 

 

分野：統計 援助形態：技術協力プロジェクト 

所轄部署：社会開発部第一グループ社会制度・

平和構築チーム 

 

協力金額（評価時点）：1.8 億円 

2005 年８月～2007 年３月 先方関係機関：計画省統計局 

日本側協力機関：総務省統計局 

協力 

期間  

他の関連協力：ICONS 国際協力株式会社 

（財）日本統計協会 

１-１ 協力の背景と概要 

カンボジアの政府統計は、長期間に亘った内戦の影響から極めて整備が遅れていたが、1990 年代に入

ってから国連等の支援により、徐々に整備が進められてきた。しかし、カンボジアの政府統計は、依然、

体制整備が遅れており、統計の精度もドナー国や国際機関等から疑問視されていることも多い。また、カ

ンボジアでは、新統計法が 2005 年５月、国王の署名を得て成立し、計画省統計局(NIS)の各種統計調査

に対する実施権限が更に大きくなった。一方、能力的及び資金的な問題から、NIS は援助機関の協力なし

には人口センサスを始めとする各種統計調査を実施することが困難な状況が続いている。 

このような状況のもと、カンボジア側は、NIS 及び計画省州事務所統計課(NIS の指示による州内の統

計調査の実施、村およびコミューンのデータ収集等を担当)の人材育成、及び国民経済計算のための経済

統計の改善、及び 2008 年に実施が予定されている人口センサスへの技術的支援に係る技術協力プロジェ

クトを要請した。 

2005 年５月に JICA は事前評価調査を実施し、早急に必要とされている政府統計の精度の向上のため

に、NIS 職員、計画省州事務所統計担当職員及び関係省庁統計担当職員に対して政府統計に関する研修を

実施し、統計能力を向上することを目的とするプロジェクトを開始することに NIS と合意した。一方、

NIS から要請のあった 2008 年人口センサスに対する技術協力およびこれを通じた人材育成の部分につい

ては、事前評価調査時点で、その詳細計画の作成が遅れていること、ドナーからの拠出金額が不足してい

ること等が明らかになったため、2008 年人口センサスの実施が確定した後で、R/D の改訂または次期フ

ェーズを検討し、その部分の協力を含むことで合意した。 

 

１-２ 協力内容 

（１）上位目標 

センサス及び政府統計調査が定期的かつ正確に実施され、政策策定者、行政官、学者、NGO 及び

一般ユーザーに対して、適時に、より信頼性の高い統計データが提供される。 

 

（２）プロジェクト目標 

NIS 職員、計画省州事務所統計担当職員及び主要関係省庁統計担当職員の政府統計に関する能力

が向上する。 
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（３）成果 

1. NIS 職員、計画省州事務所統計担当職員及び主要関係省庁統計担当職員の基礎統計に関する知識

と能力が向上する。 

2. NIS 職員の統計調査企画に係る能力が向上する。 

3. NIS 職員の統計調査に係る集計技術が向上する。 

4. NIS 職員が統計調査の分析手法を習得する。 

5. 統計調査結果の提供が促進され、統計調査の結果が主要官庁により利用される。 

6. 経済統計調査結果が適切に評価され、事業所調査に係る NIS の能力が向上する。 

7. 主要州の統計担当職員の統計に係る能力が向上する。 

＊投入実績、プロジェクト活動実績は、参考資料１の「技術協力プロジェクト活動報告書」参照 

２．評価 

（１）妥当性 

以下により本プロジェクトの妥当性は高かったと判断される。 

カンボジアでは、社会経済開発計画、国家貧困削減戦略、カンボジア・ミレニアム開発目標等の

国家の基本的な政策を掲げており、これらの政策を的確に立案・実施するためには精度の高い政府

統計が必要とされている。本プロジェクトでは、開発指標の設定や開発政策を立案する際に重要な

政府統計の精度向上及び分析能力向上のために、NIS、計画省州事務所統計課及び関係省庁統計担

当部局の人材育成を実施し、カンボジアのニーズに合致したものである。統計分野の人材育成は、

国別事業実施計画の重点課題「グッド・ガバナンスの推進」の一部である政府統計機能強化プログ

ラムの目的とも合致している。更に、本プロジェクトは 2008 年人口センサス実施前の準備期間とし

て､カンボジアの統計担当の公務員の人材育成及び能力向上を目指したものであり、2006 年１月に

人口センサス令が施行され、人口センサスの実施が法的に確定したことから、実施時期についても

適切である。 

 

（２）有効性 

以下により本プロジェクトの有効性は高いと判断される。 

本プロジェクトでは、政府統計に関する一連の研修を NIS 職員 225 人中 102 名、計画省州事務所

統計担当職員 84 名、及び主要関係省庁統計担当職員 110 名に対して実施し、また、統計情報処理に

関する研修（パソコン等を用いた研修）を NIS 職員 110 名、計画省州事務所統計担当職員 29 名、

及び主要関係省庁統計担当職員 68 名に対して実施した（参考資料１、２）。研修前後に全ての研修

受講者に実施する理解度テストにおいて、研修前の理解度は平均 43.5％、研修後の理解度は平均

71.4％であり、研修受講後に 27.9％理解度が上昇している。同結果は、NIS 職員、計画省州事務所

統計担当職員、及び主要関係省庁統計担当職員の政府統計に関する能力が大幅に向上したことを示

しており、政府統計の精度を向上させるための人材が育成され、プロジェクト目標の達成へ大きく

貢献した（参考資料１）。 
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研修は、講義形式のみならず、調査区設定、及び事業所リスティングについては OJT を積極的に

取り入れたことが研修受講者の理解度を深めることにつながった。また、研修効果を上げるために、

研修受講者のレベルに応じて、統計研修を初級、中級及び上級の３つのコースに分けて実施した。

商業省統計課、及び観光省統計課の統計課長及び研修受講生に対するヒアリング調査では、両省

庁とも研修に満足しているとの回答であった（参考資料４）。また、Kampong Thom 州計画局統計

課、及び Pursat 州計画局統計課に対するヒアリング調査では、研修に満足しているとの回答であっ

た（参考資料５）。 

但し、地方及び関係省庁においては、パソコン等の基本的機材が不足おり、電気や施設等の機材

を配置する環境が整っていないため、主要州の統計担当職員、及び関係省庁統計担当職員の研修後

の大幅な能力向上については、今後の課題である。 

 

（３）効率性 

本プロジェクトでは、概ね予定どおり短期専門家 16 名を投入し、統計研修の講師となる能力のあ

る NIS 職員を通訳として統計研修を実施しながら必要な技術移転を行い、今後は NIS 職員が中心と

なって統計研修を実施することが可能となり、効率性は高かったと判断される。 

また、総務省統計局に NIS 職員 3名を派遣し、さらに、インドネシア中央統計庁に NIS 職員２名

を派遣して講師育成に努めた。これにより、21 名の NIS 職員が講師として育成された。 

機材供与についても、統計研修の開始に合せて、適切な規模の研修室（最大 40 名まで受講可能）

を整備した上で、受講者１人に対してパソコン１台の環境を実現し、統計研修の効率性を向上させ

た。 

一方、NIS の慢性的な予算不足は国家全体の課題として残っており、予算的な面から NIS が単独

で統計研修を実施することは、現時点では困難であると判断される。 

３．特記事項（提言・教訓等を含む） 

（１）本プロジェクトでは、統計研修の実施のみならず、調査区設定や調査票作成への支援等、2008 年

人口センサスに対する技術協力も併せて実施した。NIS は 2008 年人口センサスに対する支援を強く

要望していることから、カンボジア側のニーズに極めて合致した技術協力であり、本プロジェクトの

フェーズ２の円滑な実施に大きく貢献するものである。 

 

（２）本プロジェクトの外、NIS の統計センター建設に対するノンプロジェクト無償資金協力見返り資金

の使用申請が承認され、すでに着工されている。統計センターは、2008 年人口センサスの集計や研

修に利用されるので、本プロジェクトのフェーズ２の円滑な実施に大きく貢献するとともに、長期間

にわたって、NIS の集計、研修等の円滑な実施に寄与するものと判断される。 

 

（３）本プロジェクトは、官民合同型のプロジェクトであり、官民それぞれの長所を生かしつつ、効率的

に実施された。これが、本プロジェクトの成功に大きく貢献した要因の１つである。 
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（４）なお、本プロジェクトで作成した GIS 地図を活用するためのマニュアルは、電力プロジェクトに

おいても活用されている。 

 

４．添付書類 

（１）技術協力プロジェクト活動報告書（参考資料１） 

（２）PDM 評価指標表暫定版（参考資料２） 

（３）各省庁からのヒアリング（参考資料３－１～３－４） 

（４）州計画局統計課からのヒアリング（参考資料４－１～４－７） 
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参考資料 4 調査区設定作業マニュアル

For official use only 
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National Institute of Statistics, Ministry of Planning 

Phnom Penh, Cambodia 
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General Population Census of Cambodia, 2008 
Instructions to Cartographic Field Workers  

For Drawing Enumeration Area Maps 
 
 
 
1.  Introduction 
 
The National Census of Population in Cambodia in 2008 will be an important 
national endeavor to provide the valuable information about the land and people, 
which is indispensable for the development of the country. The Census covers 
the entire population of Cambodia and, when the census date comes, the 
census enumerators will visit all the houses from door to door without duplication 
or omission of any person or household. 
 
Since one of the important purposes of the population census is to use its results 
for the national planning and other administrative purposes, the census has to 
cover the administrative areas at all levels and produce the results for every one 
of them. Cambodia has a hierarchy of administrative structure consisting of 24 
provinces, 183 districts, 1,609 communes and 13,574 villages (as of 3 March 
1998). The census enumeration areas are to be set up below the village level. 
The total number of enumeration areas demarcated in the last population census 
of 1998 was 23,016. 
 
To assure the complete coverage of population, it is essential to divide the whole 
country into small enumeration areas (EAs) and each census enumerator is to 
survey his or her assigned enumeration area to count all the population found at 
the time of the census. Thus, the network of the enumeration areas (EAs) covers 
all the villages and the communes and ultimately the whole country.. Therefore, 
it is very important to properly delineate enumeration areas in each village to 
avoid any duplication and omission. 
 
2.  Various kinds of maps 
 
At the time of the 1998 Population Census, there were no reliable maps in 
Cambodia on the basis of which EAs can be demarcated. So that the village 
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maps and EA maps were the sketch maps drawn by hands. This time, however, 
the aerial photographs and the satellite photographs are available for the most 
parts of Cambodia, on the basis of which commune and village maps can be 
produced. However, the types of available photographs are not uniform 
throughout the country. 
 
Today, many different kinds of maps are available in the market. But exact 
detailed maps with the scale of 1 to 5,000 needed for the census are not yet 
ready for our disposal. Based on the available satellite maps and other 
digitalized maps, National Institute of Statistics has prepared various types of 
maps for the cartographic field workers. Depending on the areas, cartographers 
are asked to use a different combination of maps. 
 
Each cartographic field worker will be given several types of commune and 
village maps as indicated below, for which he or she is asked to demarcate EAs.  
 

For communes: 
1. Satellite commune maps with digitally demarcated village 

boundaries in it 
2. White commune maps with landmarks and digitally demarcated 

village boundaries 
3. White commune maps prepared for Health Facility Survey which 

contain some landmarks and rough village boundaries 
For villages: 

4. Satellite village maps 
5. White village maps with landmarks 
6. Hand written village maps prepared for the 1998 population census, 

with the demarcation of the enumeration areas. 
  
3.  Three types of communes 
 
Depending on the available maps, communes are divided into three groups: 
Area A, Area B and Area C. Area A comprises about 165 communes for which 
detailed satellite maps are available. On these satellite maps, the village 
boundaries are already demarcated. Area B comprises about 955 communes 
for which white maps are provided. In these maps, the commune and village 



ⅳ - 4 

boundaries as well as landmarks such as roads, rivers, temples and notable 
public buildings are already printed. This information has been extracted from 
corresponding satellite maps. On the other hands, Area C has a white map in 
which only commune boundaries are drawn. A rough sketch of village 
boundaries are drawn in the commune map but no other geographic information 
is available.  
 
Depending on the areas to go, the cartographic field workers are provided with 
the following maps: 
 

Area A 
Satellite commune maps 
White commune maps with landmarks and the village boundaries 
White village maps with landmarks 

Area B 
White commune maps with landmarks and village boundaries 
White village maps with landmarks 
1998 village maps with EA delineations 

Area C 
White commune maps (Health Facility Survey Maps) with some 

landmarks and rough village boundaries 
White sheet of paper to which village boundaries are to be 

copied 
1998 village maps with EA delineations 
 

Three types of areas indicated above require slightly different mapping 
procedures. Since each cartographic field worker is expected to work in all types 
of areas, one should know, as the first step, in which type of area he or she will 
go to work. 
 
The cartographic field workers will have training sessions at the beginning and 
will receive on-the-job training and instruction from the field supervisors. 
However, he or she has to work alone in the field most of the time, it is important 
to study this manual and refers to it whenever needs arise. 
 
4.  Cartographic materials to be carried by the field worker 
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Black Pencils 
Blue/Red Pencils 
Eraser 
White sheet of paper to copy village map (Area C only) 
Pencil sharpener or blade 
Plastic sheet and plastic bag to protect maps and papers 
Bag 
Maps 

Satellite commune map (Area A) 
White commune map with geographic feature on it (Area B) 
White commune map (Area C) 
White village maps with geographic features on them (Area A and B) 
1998 village map (Area A, B and C) 

Enumeration Area Data Sheet 
 

5.  General principles for EA demarcation 
 
5.1   An enumeration area (EA) will be assigned to the population census 

enumerator at the time of the census to count all the population found there. 
Therefore the size of an EA has to be appropriate in terms of the number of 
households in it. 

5.2   In general, the average number of households in an EA will be about 100. 
It may, however, be different from 100 due to the local situations. But the 
variation of an EA size is expected to be kept between 50 and 110. If the 
estimated number of household is below 50, a consolidation with an adjacent 
EA must be considered. If on the other hand, the estimated number of 
household exceeds 110, a separation of the EA into two or more EAs should 
be considered. More specifically,  

 
(1) Villages with about 100 households 

In such as case, the whole village should be treated as one EA. 
(2) Villages with more than 100 households 

The village should be sub-divided into 2 or more EAs. In such 
case, every EA should have an appropriate range of the number 
of households between 50 and 110. 
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(3) Villages with less than 100 households 
The whole village should be treated as one EA. 

 
5.3   If you find a large condominium, an apartment building, a hospital, a 

dormitory and the like, where more than 50 households can be found, these 
buildings may be demarcated as an EA. 

5.4   Roads, rivers, waterways and other physically identifiable objects should 
be used as a part of EA boundaries, whenever possible. If EA boundaries 
have to be drawn in open fields, forest or water areas where no physically 
identifiable objects can be found, any households that might be located near 
the boundary should be written down in the village map, so that there will be 
no confusions later on regarding the EA in which these households should be 
counted. 

5.5   If you find people living on the water such as river, lake or sea, an EA 
should be set up covering an appropriate area of the water. 

 
6.  Procedures at the Commune Office 
 
The Province Planning Office will officially advise the Commune Chiefs to help 
the cartographic field workers prior to the visit of the cartographic field worker. So 
that the cartographic field worker shall visit the commune office to receive 
appropriate instructions and assistance. He or she can compare the commune 
map received from the NIS with any map the commune office may have. If 
inconsistencies are found between the two, make appropriate corrections on the 
NIS commune map received by a blue pencil. 
 
After that, the cartographic field worker, accompanied by a commune chief or a 
designated official, has to visit the chief of village. The working procedures there 
are provided below. 
 
7.  Procedures for checking the village boundaries 
 
Ask the village chief if the village boundaries shown in the commune and village 
maps received from the NIS are accurate or not. If the actual village boundaries 
are different from the NIS maps, correct the boundaries in both the commune 
and village maps by a blue pencil. In Area C where no village map is provided by 
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NIS, corrections must be made only on the commune map. 
 
In the Area C where no village map is provided, the field cartographic worker 
has to draw a sketch of the village boundaries on the given white sheet. 
 
8.  Procedures for demarcating the enumeration areas (EAs)  
 
8.1   In all Areas A, B and C, find the village chief and ask him about the 

general conditions of the village population, especially any significant 
changes in the number and the distribution of residents in the village since 
the last population census of 1998. 

8.2   If there has been no significant change, show him the 1998 village map in 
which EAs were demarcated and ask him about the approximate number of 
households in each EA. If the estimate is found to be within the standard 
range, say 50 to 110, ask for his judgment as to whether the old EA 
boundaries are still appropriate for use in the 2008 census. If the answer is 
yes, copy the old EA boundaries to the new white village map (and the 
satellite map in case of Area A) or the sketch village map prepared in 4.1 (in 
case of Area C). 

8.3   If there have been significant changes in the number or the distribution of 
village residents, consult with him what could be the appropriate way to 
demarcate the EAs for the village. Be sure that the suggested EA boundaries 
can clearly be seen or identified by the census enumerator who will be 
assigned to the EA in the future. If necessary, visit the pivotal points on the 
boundaries to confirm the situation. When new EA boundaries are judged 
appropriate, write down the new boundaries on the white village map. 

8.4   In the Area A where the EA boundaries are demarcated on the satellite 
images, copy the EA boundaries to the white village map. 

8.5   Using GPS, measure the location of the house of village chief and keep the 
records. 

8.6   Finally, ask the village chief to give signature to the designated space in 
the white village map. The cartographic field workers also have to sign on the 
white village map.  

8.7   Before leaving the village, complete the Enumeration Data Sheet. 
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9.  EA maps (no work is needed at this stage) 
 
In the 1998 population census, the cartographic field workers were asked to 
prepare the detailed EA maps. However, such tasks, namely the preparation of 
an EA map with the listing of individual houses and the recording of detailed 
landmarks, will be conducted in the preparatory phase of the census 
enumeration immediately preceding the census date of 3 March 2008. Therefore, 
the preparation of EA maps is not required at this time. 
 
10.  Supervision of cartographic works 
 
The supervisors in the field may inspect the progress of cartographic field works 
from time to time. The field workers may also be called up to assemble at the 
provincial headquarters to report the progress to the supervisor, ask questions 
and receive additional instructions. The record of GPS measures can be handed 
over to the supervisor in such occasions. 
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Enumeration Area Data Sheet 

 
Page   /         

Name of Province:   ------------------------------------------ 
Name of District:     ------------------------------------------ 
Name of Commune:  ------------------------------------------ 
Name of Village:     ------------------------------------------- 
 

Village 
code No. 

Name of 
village 

Number of 
group 

Number of 
EAs 

Number of 
households 

Population

      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
In case of provinces other than Phnom Penh Municipality, ignore the column “Number of groups”. 

 
Name and signature of cartographer: ---------------------------------     Date ---------   
                                 ---------------------------------            
 
Name and signature of supervisor:  ---------------------------------     Date --------- 
                                 --------------------------------- 
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暫定結果分

カンボジア国政府統計能力向上計画 
２００６年１０月時点での評価指標測定結果（暫定結果分） 

 
2006 年 10 月 30 日 

 
表 1 Overall Goal（上位目標）に関する現時点での測定結果 

 
指標 測定結果 入手手段・備考 

1. NIS の実施する統

計調査数・頻度 

周期調査：年次 2 件 

四半期 1 件、 

月次 1 件 

単発調査：2 件 

 

NIS 資料より（2006 年実施分） 

・ Annual Household Socio-economic 

Survey （2006 年以降年次実施） 

・ Annual National Accounts （年次） 

・ Quarterly National Accounts （四半

期毎） 

・ Consumer Price Index （月次） 

・ Cambodia Injury and Accident 

Survey (単発) 

・ Establishment Listing in Phnom 

Penh (単発) 

2. NIS が作成する統

計資料数・作成頻度 

継続性あり：年次 3 件 

月次 1 件 

不定期 2 件 

単発：1 件 

 

NIS 資料より（2006 年刊行分） 

・ National Accounts （年次） 

・ A Poverty Profile of Cambodia 2004 

（年次） 

・ Cambodia Statistical Yearbook 2005 

(年次) 

・ Monthly CPI Bulletin （月次） 

・ Quarterly National Accounts: March 

Quarter 2003 to September Quarter 

2005 （不定期刊行） 

・ Caminfo Version 2.1 （不定期更新） 

・ Cambodia Demographic and Health 

Survey 2005 Preliminary Report （単

発）  

3. 統計刊行物の発行

部数及び販売数 

 

2,879.55 ドル（2006 年 1 月

～、月平均約 360 ドル） 

NIS 資料 
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指標 測定結果 入手手段・備考 

4. NIS ホームページ

の更新頻度、アクセ

ス数 

主要更新頻度： 2005 年 8 月

以降 3 回 （Cambodia 

Demographic and Health 

Survey, Analysis of CIPS 

Results, Cambodia 

Socio-Economic Survey に

関するコンテンツを各回で追

加） 

 

アクセス数： 35,698 件

（2005 年 8 月～現在） 

NIS 担当者へのヒアリング結果より 

 
表 2 Project Purpose（プロジェクト目標）に関する現時点での測定結果 

 

指標 測定結果 入手手段・備考 
1. NIS 職員、計画省

州事務所統計担当

職員及び主要関係

省庁統計担当職員

のうち、政府統計に

ついて一定の知識・

能力のある職員数 

合計（実数）：296 名 

NIS 職員：102 名 

計画省州事務所統計担当職員：84 名

主要関係省庁統計担当職員：110 名 

 

 

 

 

プロジェクト資料（政府統計に関

連する知識・スキル習得が主要

目的の研修コース［政府統計基

礎研修、統計調査企画研修、

調査結果利用研修、統計分析

研修、地域統計利用研修］を完

了した受講者数として算出） 

2. NIS 職員、計画省

州事務所統計担当

職員及び主要関係

省庁統計担当職員

のうち、統計ソフトウ

ェア、パーソナルコ

ンピュータについて

一定の知識・能力の

ある職員数 

合計（実数）：207 名 

NIS 職員：110 名 

計画省州事務所統計担当職員：29 名

主要関係省庁統計担当職員：68 名 

 

 

 

 

 

 

プロジェクト資料（統計ソフト、パ

ーソナルコンピュータに関連す

る知識・スキル習得が主要目的

の研修コース［政府統計基礎研

修、統計調査集計研修、統計

利用手法研修］を完了した受講

者数として算出） 
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表 3 Output（成果）に関する現時点での測定結果 
 

指標 測定結果 入手手段・備考 

1-1基礎統計に関する

研修実施回数、参

加者数 

 

研修実施回数： 

＜計画＞3 回 

＜実績＞3 回 

参加者数： 

＜計画＞120 名 

＜実績＞123 名 

プロジェクト資料 

1-2 研修参加者の基

礎統計に関する理

解度 

＜開始時平均＞47 点 

＜終了時平均＞73.5 点 

プロジェクト資料 

2-1 NIS 職員に対する

統計調査企画に関

する研修実施回数、

参加者数 

研修実施回数： 

＜計画＞3 回 

＜実績＞3 回 

参加者数： 

＜計画＞50 名 

＜実績＞53 名 

プロジェクト資料 

2-2 研修参加者によ

り実施された統計調

査企画作業の達成

度 

現在実施中（調査区設定に関して

は、2006 年9月末現在で 24 州中

8 州について完了、現在新たに 4

州にて実施中） 

プロジェクト資料 

3-1集計に関する研修

実施回数、参加者

数 

研修実施回数： 

＜計画＞1 回 

＜実績＞1 回 

参加者数： 

＜計画＞30 名 

＜実績＞33 名 

プロジェクト資料 

3-2 研修参加者によ

り実施された集計プ

ログラム作成作業

の達成度 

2006 年 11 月以降実施予定 プロジェクト資料 
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指標 測定結果 入手手段・備考 

4-1 統計調査の分析

手法に関する研修

実施回数、参加者

数 

研修実施回数： 

＜計画＞3 回 

＜実績＞3 回 

参加者数： 

＜計画＞90 名 

＜実績＞94 名 

プロジェクト資料 

4-2 研修参加者の統

計調査の分析手法

に関する理解度 

＜開始時平均＞47.2 点 

＜終了時平均＞72.5 点 

プロジェクト資料 

5-1 統計調査の結果

提供に関する研修

実施回数、参加者

数 

研修実施回数： 

＜計画＞2 回 

＜実績＞2 回 

参加者数： 

＜計画＞60 名 

＜実績＞64 名 

プロジェクト資料 

5-2 研修参加者の統

計調査の結果提供

に関する理解度 

＜開始時平均＞31.8 点 

＜終了時平均＞60.4 点 

プロジェクト資料 

5-3 NIS の統計調査

結果の提供数 

合計：7 件 

 

継続性あり：年次 3 件、 

月次 1 件、 

不定期 2 件 

単発：1 件 

 

NIS 資料（2006 年刊行分） 

・ National Accounts （年次） 

・ A Poverty Profile of Cambodia 

2004 （年次） 

・ Cambodia Statistical Yearbook 

2005 (年次) 

・ Monthly CPI Bulletin （月次） 

・ Quarterly National Accounts: 

March Quarter 2003 to 

September Quarter 2005 （不定

期） 

・ Caminfo Version 2.1 （不定期更

新） 

・ Cambodia Demographic and 

Health Survey 2005 Preliminary 

Report （単発） 
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指標 測定結果 入手手段・備考 

5-4 主要関係省庁に

おける NIS の統計

調査結果の利用数 

 

関連省庁での利用に供すると考

えられる NIS の主要 4 調査

（Population Census、

Intercensal Population Survey、

Socio-Economic Survey 並びに

National Accounts）のうち、平均

2.25 調査（56％）が利用されてい

る。また、13 人の回答者のうち、9

人（69％）が、当該調査を「頻繁

に」または「時々」業務に利用する

ようになったとしている。 

プロジェクト資料（4 省庁の計 13 人への

インタビュー結果に基づく） 

6-1 経済統計調査結

果の評価及び事業

所調査に関する研

修実施回数、参加

者数 

現在実施中 プロジェクト資料 

6-2 研修参加者の経

済統計調査結果の

評価及び事業所調

査に関する理解度 

現在実施中 プロジェクト資料 

7-1地域統計に関する

研修実施回数、参

加者数 

 

研修実施回数： 

＜計画＞3 回 

＜実績＞3 回 

参加者数： 

＜計画＞55 名 

＜実績＞71 名 

プロジェクト資料 

7-2 研修参加者の地

域統計に関する理

解度 

＜開始時平均＞53.7 点 

＜終了時平均＞81.2 点 

プロジェクト資料 
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平成 18 年 10 月 16 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
商業省統計課におけるヒアリング（基本事項） 

 
１．ヒアリングの相手方 

Mr. Uy Sokharath, Director, Statistics and Information Department, MoC   
Mr. Seng Vutha, Chief, Statistics and Information Department, MoC   

  Ms. Nirng Vachna, Ms. Thach Maria, Mr. Yim Rom, Ms. Salak Thum, 
  Ms. Som Samphors, Statistics and Information Department, Moc 
 

Mr. Kim Net, Bureau Chief, Bureau of Social & Labor Statistics, NIS 
 

２．ヒアリングの日時 
平成 18 年 10 月 16 日 午前 9 時～ 

 
３．聴取事項 

商業省は、カンボジア省庁の１つである。商業省統計課は同省の 13 の課(Department)の

１つとして所在している。 

  

（１）商業省統計課の職員数 

商業省内に統計専属の職員が 25 名配置されている。 

  

（２）商業省の人事・採用 

商業省の職員は、基本的には商業省で独自に採用している。 

 

（３）商業省統計課職員の教育レベル 

大学院卒７名、その他の職員は大卒である。 

 

（４）商業省統計職員の研修歴 

本プロジェクトによる研修が初めての統計研修であった。 

 

（５）商業省のＰＣ配置数 

商業省にはＰＣが 11 台配置されている。そのうち、１台がインターネット回線に接

続されている。E-mail アドレスは１つある。 

また、利用しているＰＣのＯＳは、WindowsXP である。 

 

（６）商業省統計課の主な統計業務 

① Import and Expert Statistics (Annual) 

  ＥＵの税関に対する支援により、データの収集が円滑に進んでいる。 

  ２ケタのＨＳコードを使用している。 

② Company Registration (Annual) 

③ International Price (Annual) 
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（７）商業省統計課の主な統計刊行物（独自のもの） 

① Import and Expert Statistics (Annual) 

② Company Registration (Annual) 

③ International Price (Annual) 

 

省の独自予算で刊行しているものの、予算不足のため、大使館等に配布できない。ま

た、省内でも７部しか配布できていない。有料配布はしていない。 

 

CG Meeting（カンボジア支援国会議）からの資料要求がある。WTO からの資料要求は

ない。 

 

（８）商業省統計課職員のＰＣ利用度 

統計課職員の全員がパソコンを利用可能である。 

 

（９）研修の必要性 

統計研修、ＩＴ研修が必要である。 
 
４．商業省における問題点 

 

本統計課には以下の問題点がある。 

（１）刊行物の予算が少ない。 

（２）統計及びＩＴ研修が不足している。 
（３）外国からの専門家を招聘することが必要である。 
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平成 18 年 10 月 16 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
商業省におけるヒアリング（研修内容） 

 
 
本質問表は、受講者の本研修に対する率直な意見を聴取し、本研修の改善に資することを目的と

している。 
 
１．本研修の中で、現在又は将来の業務に有用と思われる内容は、どのような事項であったか。該

当する教材の単元名や項目名、その事由などを下欄に記入する。（複数回答可） 
○ EXCEL による計算式    ○ ＥＸＣＥＬによる統計表の作成・更新     

   ○                                      
                                         
 
２．本研修の中で、不要と思われる内容は、どのような事項であったか。該当する教材の単元名や

項目名、その事由などを下欄に記入する。（複数回答可） 
○ 特になし             ○                   

   ○                                      
                                         
 
３．本研修の中に追加してほしい内容は、どのような事項か。その事項名や項目名、その事由など

を下欄に記入する。 
（複数回答可） 
○ Statistics Literacy (Terminology)  ○                    

   ○                                      
                                         
 
４．本研修のセッション数は、適当であった。「はい」又は「いいえ」のいずれかを○で囲む。 
   ア はい   半日の研修は都合がよい。午後の勤務が可能なので。 

イ いいえ  → 何セッションぐらいが適当だと思いますか。   セッション  
 
５．その他、本研修もしくは研修全体に関して意見等。 
   本研修の終了後、受講者が Import & Export Statistics (Annual) の報告書を 

ＥＸＣＥＬ化した。これにより、報告書の刊行の早期化及び合理化ができた。 
したがって、本研修の成果は十分に上がっており、今後も研修の継続を希望 
する。 
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平成 18 年 10 月 16 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
観光省統計課におけるヒアリング（基本事項） 

 
１．ヒアリングの相手方 

Mr. Kong Sopheareak, Acting Director,  
Statistics and Tourism Information Department, MoT   

Mr. Monh Ty, Deputy Chief,  
Statistics and Tourism Information Department, MoT   

  Mr. Tum Monirath, Mr. Seng Sithikun,  
Statistics and Tourism Information Department, MoT 

 
Mr. Kim Net, Bureau Chief, Bureau of Social & Labor Statistics, NIS 

 
２．ヒアリングの日時 

平成 18 年 10 月 16 日 午後 3 時～ 
 
３．聴取事項 

観光省は、カンボジア省庁の１つである。観光省統計課は同省の 11 の課(Department)の

１つとして所在している。 

  

（１）観光省統計課の職員数 

観光省内に統計専属の職員が３名配置（課の正規職員は８名）されている。 

  

（２）観光省の人事・採用 

 

（３）観光省統計課職員の教育レベル 

大卒２名、その他の１名の職員は高卒である。 

 

（４）観光省統計職員の研修歴 

Tourism Satellite Account (TSA、ADP Project)、ＩＴ研修（JICA、日本）、 

統計研修（Bangkok） 

 

（５）観光省のＰＣ配置数 

観光省にはＰＣが６台配置（うち旧型４台）されている。そのうち、２台がインター

ネット回線に接続されている。E-mail アドレスは５つある。 

また、利用しているＰＣのＯＳは、WindowsXP（２台のみ）である。 

 

（６）観光省統計課の主な統計業務 

① Tourism Statistics （毎月） 

② Web-Development 

③ Press release 
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（７）観光省統計課の主な統計刊行物（独自のもの） 

① Tourism Statistics (Annual) 1992 年版以降 

  月報は公表資料のみ。 

② パンフレット 

 

（８）観光省統計課職員のＰＣ利用度 

統計課職員の２名がパソコンの利用が可能である。ただし、プログラミングはできな

い。 

 

（９）研修の必要性 

ＴＳＡ研修、Web-Development 研修（本プロジェクトの研修期間より長く詳細な研

修）が必要である。 
 
４．観光省における問題点 

 

本統計課には以下の問題点がある。 

（１）人材の不足。 

（２）専門家の不足。 
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平成 18 年 10 月 16 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
観光省におけるヒアリング（研修内容） 

 
 
本質問表は、受講者の本研修に対する率直な意見を聴取し、本研修の改善に資することを目的と

している。 
 
１．本研修の中で、現在又は将来の業務に有用と思われる内容は、どのような事項であったか。該

当する教材の単元名や項目名、その事由などを下欄に記入する。（複数回答可） 
○ Survey Design    ○ Population Statistics       

   ○ EXCEL Formulation        
                                         
 
２．本研修の中で、不要と思われる内容は、どのような事項であったか。該当する教材の単元名や

項目名、その事由などを下欄に記入する。（複数回答可） 
○                  ○                    

   ○                                      
                                         
 
３．本研修の中に追加してほしい内容は、どのような事項か。その事項名や項目名、その事由など

を下欄に記入する。 
（複数回答可） 
○ Web-Development  ○ Tourism Survey   

   ○                                      
                                         
 
４．本研修のセッション数は、適当であった。「はい」又は「いいえ」のいずれかを○で囲む。 
   ア はい   半日の研修は都合がよい。午後の勤務が可能なので。 

イ いいえ  → 何セッションぐらいが適当だと思いますか。   セッション  
 
５．その他、本研修もしくは研修全体に関して意見等。 
     ○他省庁がレベルの高い職員を研修に出していないので、講師は低いレベルで 
      講義をしなければならないようであった。（上級コースの増設が必要）  
          ○研修項目をもっと絞った方がよい。   
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平成 18 年 10 月 17 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
コンポントム州計画局統計課におけるヒアリング（基本事項） 

 
１．ヒアリングの相手方 

Mr. Treng Savuth, Director of Planning Department, Kampong Thum 
Mr. Oum Ein, Deputy Director of Planning Department, Kampong Thum 
Mr. Sin Samnag, Bureau Chief of Statistics Unit, Planning Department, Kampong 
Thum (Participant of JICA Training Course) 
Mr. Tong Kin, Staff of Statistics Unit, Planning Department, Kampong Thum 
(Participant of JICA Training Course) 
Mr. Hem Sokum, Staff of Statistics Unit, Planning Department, Kampong Thum 
(Participant of JICA Training Course) 

 
 Mr. Kim Net, Bureau Cheif, NIS  

 
２．ヒアリングの日時  

平成 17 年 10 月 17 日 14:15～15:15  
 
３．聴取事項 

コンポントム州計画局は、各州に所在する計画省直轄の州事務所の１つである。コンポ

ントム州計画局統計課は同事務所（職員 18 名）課の１つとして所在している。また、郡計

画事務所の職員 19 名を含めると、コンポントム州の計画省職員数は合計 37 名である。 

 コンポントム州は、首都プノンペンから約 200km 北に位置しており、トレンサップ湖の

東側に面している。 

 

（１）州事務所統計課の職員数 

州事務所内に統計専属の職員が 3名配置されており、また郡計画事務所（８か所）で

は 1～2 名の（必ずしも統計専属ではない、統計と計画の担当）統計担当職員が配置さ

れている。 

 なお、統計職員のほか、コンポントム州計画局のほぼ全員（37 名）が 1998 年人口セ

ンサスの経験がある。 

 

（２）州事務所の人事・採用 

州事務所の職員は、基本的には地元採用の者である。（現在はいないがプノンペンか

ら派遣される場合もある。） 

 

（３）州事務所職員の教育レベル 

全員高卒以下である。 

 

（４）州事務所職員の研修歴 

統計職員のうち 1 人が、ＮＩＳでの全体的な統計研修（General Course）を受けてい

る。 

 



 

 －303－

 

（５）州事務所のＰＣ配置数 

州事務所には中古のＰＣが 10 台配置されている。しかしそのうち 8 台が故障してお

り、稼動しているのは 2 台のみである。2 台ともインターネットへは接続しておらず、

E-mail アドレスも保有していない。 

また、利用しているＰＣのＯＳは、Windows98 である。 

なお、既存のパソコンの保守、サービスは、簡単な修理はコンポントムで行っている

が、多くの場合はプノンペンへ修理に出している。 

 

（６）郡(District)計画事務所のＰＣ配置数 

郡計画事務所にはＰＣが配置されていない。 

 

（７）州事務所統計課の主な統計業務 

①ＮＩＳから指示される調査の実施（Socio-Economic Survey, Population Listing） 

②郡 Profile 及び Commune Profile の作成 

③Commune 及び Village のデータ収集 

④ＣＰＩのデータ収集（最近始まったばかり） 

 

（８）州事務所統計課の主な統計刊行物（州独自のもの） 

①郡（District） Profile 

②Commune Profile 

 

（９）州事務所統計課職員のＰＣ利用度 

州事務所職員のうち６名がパソコンを利用可能である。 

 

（10）行政区域の境界線の変更状況（1998 年人口センサス以降） 

①州(Province)の境界線の変更はない。ただし、変更計画はある。 

②郡(District)の数に変更はなく、郡の境界線の変更はない。 

③Commune の数は 80 で、その境界に変更はない。 

④Village の数は増加し 737（うち承認されている Village は 732）となった。この増加

は人口増加によるものである。2008 年人口センサスでは、新たな調査区地図が必要で

ある。コンポントムでは人口増加に伴い、経済活動も活発になっている。また、郡部

には病院等の施設がないため、これが都市部への人口移動を促進している。 

 

（11）小地域統計に対するニーズ 

小地域の統計については、州政府からの需要がある。特に州都である Stung Sen 郡の

統計に対するニーズが大きい。Commune 別データのニーズも高く、貧困地域の生活水準

向上を図るための基礎資料として必要である。その他、民間企業が稲作経営に投資する

ための基礎データとして利用されている。 

 

（12）研修の必要性 

統計分析、基礎統計、パソコン等の研修が必要である。 
特にコンピュータプログラミングの研修を希望している。 

 
４．コンポントム州事務所における問題点 

 

コンポントム州計画局長の言では、本事務所には以下の問題点がある。 

（１）州事務所（借上げの建物）の設備が古く、メンテナンスが必要である。 

（２）ＩＴに関する設備が不足している。 
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平成 18 年 10 月 17 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
コンポントム州計画局統計課におけるヒアリング（研修内容） 

 
 
本質問表は、受講者の本研修に対する率直な意見を聴取し、本講義の改善に資することを目的と

している。 
 
１．本講義の中で、現在又は将来の業務に有用と思われる内容は、どのような事項であったか。該

当する教材の単元名や項目名、その事由などを下欄に記入する。（複数回答可） 
○ EXCEL          ○ WORD                   

   ○ 実務の Village Frame (Village Name DB 2008) が教材に使用されたこと。   
                                         
 
２．本講義の中で、不要と思われる内容は、どのような事項であったか。該当する教材の単元名や

項目名、その事由などを下欄に記入する。（複数回答可） 
○ 特になし             ○                    

   ○                                      
                                         
 
３．本講義の中に追加してほしい内容は、どのような事項か。その事項名や項目名、その事由など

を下欄に記入する。 
（複数回答可） 
○ （英語）             ○                    

   ○                                      
                                         
 
４．本講義のセッション数は、適当であった。「はい」又は「いいえ」のいずれかを○で囲む。 
   ア はい   半日の研修は都合がよい。午後、復習が可能なので。 

イ いいえ  → 何セッションぐらいが適当だと思いますか。   セッション  
 
５．その他、本講義もしくは研修全体に関して意見等。 
    ・MS-OFFICE のバージョンが本研修と職場では異っているため、研修内容が 

職場では生かせない部分がある。 
・数学の授業が難しい。（学校卒業後、長期間が経過しているため。） 
・英語での授業は通訳がついていても難しく、進行も速い。 

また、テキストが英語であるため復習が難しい。  
・PC を使うのは初めてであったので難しい。 
また、職場には PC がないので、復習できなかった。 

・DSA は妥当な金額であった。  
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平成 18 年 10 月 17 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
コンポントム州における調査区実地踏査 

 
本プロジェクト（フェーズ１）では、カンボジア 2008 年人口センサスも支援しており、

その活動の中に調査区設定に対する技術協力が含まれている。フェーズ１は、2006 年度末

で終了するため、終了時評価作業の一環として、調査区設定作業時に作成された Village 
map 及び EA map（調査区要図）の精度を確認するために、調査区の実地踏査を行った。

今回、実地踏査を行った場所は、コンポントム州である。 
 

１．実地踏査の場所 

コンポントム州(Kampong Thum Province) 
スタンセン郡(Stung Sen District) 
コンポンロー(Kampong Rotes Commune) 
コンポンロー村(Kampong Rotes Village) 

 

２．実地踏査の日時 

平成 17 年 10 月 17 日 16:30～17:30 

 

３．実地踏査への随行者 

スタンセン郡計画事務所統計職員 

コンポンローCommune 評議員(Commune Councilor) 
コンポンロー村長(Village Chief) 

 

４．問題点等（別添 Village map 参照） 

（１）Village map 及び EA map の記入誤り 

①地図に記入されている道路が、実際には既になくなっている。 
②地図には記入されていない道路がある。 

③調査区境界にズレがある。地図では道路が境界となっているが、実際にはフェンス

が境界である。 

④その土地のランドマークである Commune Office が地図には記入されていない。 

⑤家が記入されている場所と実際の場所にズレがある。 

（２）Village map 及び EA map の記入内容が同じ 

本来、EA map の方が Village map よりも詳しく記入されるべきであるが、記入内容

が同じであった。 

（３）衛星写真や航空写真では判別できない道がある 

   道の上が木々で覆われている場合があるので、このような場合は、衛星写真や航空写

真では判別できない。 

（４）道の整備状況が悪いため、雨季などは水溜りで通行できない。 
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平成 18 年 10 月 19 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
プルサット州計画局統計課におけるヒアリング（基本事項） 

 
１．ヒアリングの相手方 

Mr. Chhim Phaveit , Director of Planning Department, Pursat 
Bureau Chief of Statistics Unit, Planning Department, Pursat  
Participants of JICA Training Course  
 
H.E. San Sy Than, Director-General, NIS  
Mr. Kim Net, Bureau Chief, NIS 

  Ms. Zeynep Orhun, Associate Statistician, Statistics Division, UNESCAP 
 
２．ヒアリングの日時 

平成 17 年 10 月 19 日 14:00～15:30  
 
３．聴取事項 

プルサット州計画局は、各州に所在する計画省直轄の州事務所の１つである。プルサッ

ト州計画局統計課は同事務所（職員 19 名）の５つの課の１つとして所在している。また、

郡計画事務所（６か所）の職員 16 名を含めると、プルサット州の計画省職員数は合計 35

名である。 

 プルサット州は、首都プノンペンから約 200km 北に位置しており、トレンサップ湖の西

側に面している。 

 

（１）州事務所統計課の職員数 

州事務所内に統計専属の職員が 5名配置されており、また郡計画事務所（6 か所）が

あるが、このうち 2 か所の事務所では、統計職員が引退したため、現在は統計職員がい

ない。統計職員のいる事務所には 1～3 名の（必ずしも統計専属ではない、統計と計画

の担当）統計担当職員が配置されている。 

 なお、統計職員のほか、プルサット州計画局のほぼ全員が 1998 年人口センサスの経

験がある。 

 

（２）州事務所の人事・採用 

州事務所の職員は、全員地元採用の者である。 

 

（３）州事務所職員の教育レベル 

大卒の職員は２名であり、それ以外は高卒者である。 

 

（４）州事務所職員の研修歴 

統計職員のうち 1 人が、ＮＩＳでの全体的な統計研修（General Course）を受けてい

る。 
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（５）州事務所のＰＣ配置数 

州事務所には中古のＰＣが 5 台配置されている。5 台ともインターネットへは接続し

ておらず、E-mail アドレスも保有していない。 

また、利用しているＰＣのＯＳは、WindowsXP が 3 台、Windows98 が 1 台、Windows95

が 1 台である。 

なお、既存のパソコンの保守、サービスは、プルサットで行っている。 

 

（６）郡(District)計画事務所のＰＣ配置数 

郡計画事務所にはＰＣが配置されていない。ただし来年 PC を配置する計画はある。 

 

（７）州事務所統計課の主な統計業務 

①ＮＩＳから指示される調査の実施（Socio-Economic Survey, Population Listing） 

②郡 Profile 及び Commune Profile の作成 

③Commune 及び Village のデータ収集 

 

（８）州事務所統計課の主な統計刊行物（州独自のもの） 

①郡（District） Profile 

②Commune Profile 

③Population Statistics (Annual) 

 

（９）州事務所統計課職員のＰＣ利用度 

州事務所職員のうち 10 名がパソコンを利用可能である。 

また 2 名の IT スタッフがおり、JICA の研修へも参加している。 

 

（10）行政区域の境界線の変更状況（1998 年人口センサス以降） 

①バッタンボンとの州(Province)の境界線に変更あり。 

Ministry of Urban Construction による行政管理上の問題。 

②郡(District)の数に変更はないが、境界変更あり。 

③Commune の数は 49 で、境界変更あり。 

④Village の数は減少し 501 となった。 

プルサットの人口は、1998 年人口サンサス以降、減少している。2008 年人口センサ

スでは、新たな調査区地図が必要である。 

 

（11）小地域統計に対するニーズ 

小地域の統計については、州政府からの需要がある。 

 

（12）研修の必要性 

Mapping（District 別主題図）、パソコン等の研修が必要である。 
 
４．プルサット州事務所における問題点 

 

プルサット州計画局長の言では、本事務所には以下の問題点がある。 

（１）ＰＣが不足しているため、地方へＰＣを配置して欲しい。 

現在ではＰＣを利用可能な職員も増えており、また、セキュリティ面でも問題はない。

さらに、エアコンも設置が可能であり、ＰＣの設置環境には問題ない。 
（２）若手職員を中心に研修が不足している。 
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平成 18 年 10 月 19 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
プルサット州計画局統計課におけるヒアリング（研修内容） 

 
 
本質問表は、受講者の本研修に対する率直な意見を聴取し、本講義の改善に資することを目的と

している。 
 
１．本講義の中で、現在又は将来の業務に有用と思われる内容は、どのような事項であったか。該

当する教材の単元名や項目名、その事由などを下欄に記入する。（複数回答可） 
○ 人口データの収集方法      ○ EXCEL によるグラフの作成方法     

   ○ 人口密度、人口増加率などの基本的な人口統計の算出方法           
                                         
 
２．本講義の中で、不要と思われる内容は、どのような事項であったか。該当する教材の単元名や

項目名、その事由などを下欄に記入する。（複数回答可） 
○ 研修に使用されたデータが 1968 年のデータで古すぎる。 

   ○                                      
                                         
 
３．本講義の中に追加してほしい内容は、どのような事項か。その事項名や項目名、その事由など

を下欄に記入する。 
（複数回答可） 
○ 出生率の算出方法      ○ 統計分析の手法               

   ○                                      
                                         
 
４．本講義のセッション数は、適当であった。「はい」又は「いいえ」のいずれかを○で囲む。 
   ア はい   半日の研修は都合がよい。復習する時間があるため。 

イ いいえ  → 何セッションぐらいが適当だと思いますか。   セッション  
 
５．その他、本講義もしくは研修全体に関して意見等。 
    ・本研修の受講後、EXCEL 等により Commune Profile の作成が改善された。 

・Monthly Population Listing、Consumption and Investment Price (CIP)の計算、 
Socio-Economic Survey の実施等に本研修で習得した知識を利用している。 

・DSA は適当。  
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平成 18 年 10 月 20 日 

カンボジア政府統計能力向上計画 西、金室 

 
プルサット州における調査区実地踏査 

 
本プロジェクト（フェーズ１）では、カンボジア 2008 年人口センサスも支援しており、

その活動の中に調査区設定に対する技術協力が含まれている。フェーズ１は、2006 年度末

で終了するため、終了時評価作業の一環として、調査区設定作業時に作成された Village 
map 及び EA map（調査区要図）の精度を確認するために、調査区の実地踏査を行った。

今回、実地踏査を行った場所は、プルサット州である。 
 

Ⅰ．サンパウミー郡(Sampaov Meas District) 
 

１．実地踏査の場所 

プルサット州(Pursat Province) 
サンパウミー郡(Sampaov Meas District) 

 プチャープライ(Phteah Prey Commune) 
ﾁｬﾑｶｰ ﾁｪｲ ｶﾝ ﾄﾎﾞｰﾝ村(Chamkar Chek Kang Tbong Village) 

 

２．実地踏査の日時 

平成 17 年 10 月 19 日 16:30～17:30 

 

３．実地踏査への随行者 

サンパウミー郡計画事務所統計職員 

プチャープライ Commune 評議員(Commune Councilor) 
ﾁｬﾑｶｰ ﾁｪｲ ｶﾝ ﾄﾎﾞｰﾝ村長(Village Chief) 

 

４．問題点等（別添 Village map 参照） 

（１）Village map 及び EA map の記入誤り 

①道路が実際には地図とは反対方向に曲がっている。 
②道路の辻にある家は目印として大変重要であるが、地図には記入されていない。 

（２）当該 Village の範囲しか記入されていない 
①周辺の Village との隣接地域は地図に記入しておくべきである。 

例えば、道路が当該 Village の外まで続いているが、当該 Village の範囲しか記入

されていないので、地図では行き止まりのように見える。また、Village 境界線の

対面には、良い目印となる学校が隣接しているが、地図には書かれていない。 

（３）Village map 及び EA map の記入内容が同じ 

本来、EA map の方が Village map よりも詳しく記入されるべきであるが、記入内容

が同じであった。 
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Ⅱ．バカン郡(Bakan District) 
 

１．実地踏査の場所 

プルサット州(Pursat Province) 
バカン郡(Bakan District) 

 スナンプリー(Snam Preah Commune) 
アンドンソンボー村(Andong Sambour Village) 

 

２．実地踏査の日時 

平成 17 年 10 月 20 日 9:30～10:25 

 

３．実地踏査への随行者 

バカン郡計画事務所統計職員 

スナンプリーCommune 評議員(Commune Councilor) 
アンドンソンボー村長(Village Chief) 

 

４．問題点等（別添 Village map 参照） 

（１）Village map 及び EA map の記入誤り 

①地図には記入されていない道路（通り抜け可能又は行き止まり）がある。 

家などのランドマークがないため、調査区境界になっている道路と行き止まりの道

路の違いは、地元の人でないと区別がつけられない状況である。 
②家が記入されている場所と実際の場所にズレがある。 

（２）当該 Village の範囲しか記入されていない 
①周辺の Village との隣接地域は地図に記入しておくべきである。 

例えば、道路が当該 Village の外まで続いているが、当該 Village の範囲しか記入

されていないので、地図では行き止まりのように見える。 

（３）Village map 及び EA map の記入内容が同じ 

本来、EA map の方が Village map よりも詳しく記入されるべきであるが、記入内容

が同じであった。 
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